
6401Z 

 
ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  29. 4. 2014 
POZ 854-2013/Z-206-2014 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 854-2013 s názvom PROFINANCIE z 16.5.2013 prihlasovateľa J. K., 
Bratislava, Slovenská republika,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c) 
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 12.2.2014 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, 
ktoré: 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

  
Predmetné výlučne slovné označenie „PROFINANCIE“ je prihlásené pre služby „finančné analýzy; 
finančné informácie; finančné poradenstvo; finančné služby; finančný lízing; finančný manažment; 
informácie o poistení; kapitálové investície; investovanie kapitálu; konzervatívne fondy; finančné 
konzultačné služby; konzultačné služby v oblasti poisťovníctva; sprostredkovateľská činnosť s 
nehnuteľnosťami; poistenie proti nehodám; zdravotné poistenie; uzatváranie poistiek; životné poistky; 
poradenstvo v oblasti poistenia; poradenstvo v oblasti splácania dlhov; pôžičky (finančné úvery); 
sprostredkovanie poistenia; uzatváranie poistiek proti požiaru“ v triede 16 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb. 
 
Vo vyššie spomenutom odôvodnení z 12.2.2014 úrad prihlasovateľovi v jeho úvode oznámil resp. uviedol, 
že proti zápisu predmetného označenia „PROFINANCIE“ boli listom doručeným úradu 13.6.2013 
(z následným doručením ich kópie – t.j. ich druhého vyhotovenia dňa 15.7.2013) v mene J. K., Bratislava, 
Slovenská republika, v zastúpení advokátom Mgr. Štefanom Šándorom, Mickiewiczova 6, 811 07 Bratislava 
podané pripomienky v zmysle § 29 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. 
o ochranných známkach z dôvodu naplnenia podmienky § 5 ods. 1 písm. l) citovaného zákona. Nadväzne 
v súlade s § 29 ods. 2 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach bola dňa 19.7.2013 pôvodnému 
prihlasovateľovi zaslaná kópia predmetných pripomienok, ku ktorým sa mohol vyjadriť do 26.9.2013. Keďže 
do tejto lehoty sa pôvodný prihlasovateľ k predmetným pripomienkam nevyjadril a navyše požiadal o prevod 
práv z predmetnej prihlášky ochrannej známky práve na podávateľa pripomienok (t.j. pána J. K., Bratislava), 
úrad v samotnom úvode skonštatoval, že daným prevodom sa stali tieto pripomienky bezpredmetnými. 
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Pokiaľ ide deklarované prekážky zápisnej spôsobilosti predmetného označenia z titulu vyššie uvedených 
zákonných ustanovení, úrad uviedol, že výlučne slovné označenie „PROFINANCIE“ je tvorené dvomi 
slovnými prvkami (slovný prvok „PRO“ a slovný prvok „FINANCIE“) bez medzery, pričom vynechanie 
medzery vzhľadom na vnímanie priemerného užívateľa prihlásených služieb a taktiež vzhľadom na 
známkovú prax nie je podstatné. 
Prvý slovný prvok „PRO“ v anglickom jazyku predstavuje pojem znamenajúci „profesionálny, profesionál, 
naklonený pre, v prospech, v záujme“, prípadne podľa Veľkého slovníka cudzích slov (Samo Šaling, Mária 
Ivanová-Šalingová, Zuzana Maníková) okrem iných predložiek znamená aj „pre, za, určený na dačo“.  
Druhý slovný prvok „FINANCIE“ znamená podľa Slovníka slovenského jazyka SLEX99 „1. vzťahy 
regulujúce tvorbu, rozdeľovanie a používanie peňažných fondov; 2. majetkové pomery; hosp. stav; 
3. peňažné prostriedky, peniaze“. 
 
Vychádzajúc z vyššie analyzovaných významov jednotlivých slovných prvkov prihláseného označenia 
„PROFINANCIE“, úrad vyvodil, že jeho významový obsah ako celku z pohľadu užívateľa predmetných 
služieb predstavuje informáciu o tom, že prihlásené služby sú svojim charakterom a účelom zamerané 
na financie resp. peňažníctvo, peniaze, peňažné fondy, peňažné prostriedky, vrátane úzko súvisiacich služieb 
poisťovníckeho charakteru, či služieb v oblasti sprostredkovania nehnuteľností. Predmetné označenie tak 
zjavne svojou opisnosťou tvorí údaj, ktorý v obchodnom styku môže slúžiť na určenie účelu, zamerania 
a charakteru (iných vlastností) všetkých služieb prihlásených v triede 36. Preto je predmetné označenie 
vo vzťahu k prihláseným službám opisné, pričom neobsahuje žiadne rozlišovacie (dištinktívne) prvky, ktoré 
by svojou fantazijnosťou individualizovali služby pochádzajúce od prihlasovateľa. Bez takýchto 
dištinktívnych prvkov prihlásené výlučne slovné označenie nemá rozlišovaciu spôsobilosť. 
 
Na základe vyššie uvedených skutočností úrad ešte dodal, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou 
zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti 
je predovšetkým podmienená originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo 
služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že označenie svojou formou a obsahom musí 
spotrebiteľovi umožniť rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby od tovarov alebo služieb inej osoby, 
čo uvedené označenie nie je schopné plniť. 
 
Úrad preto uzavrel prieskum prihláseného označenia konštatovaním, že predmetné označenie nie je možné 
zapísať do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 19.4.2014 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
Doručiť: 
Jozef K. 
Bratislava 
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